
Icelandic (Íslenska) Azerbaijani (azərbaycan dili)

Inngangshátíðir Giriş ayinləri

Merki krossins Xaç işarəsi

Í nafni föðurins og sonarins og

heilags anda.

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

AMEN Amin

Kveðja Salamat

Náð Drottins vors Jesú Krists, Og

kærleikur Guðs, og samfélag

heilags anda Vertu með ykkur

öllum.

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs Ruhun

birliyi Hamınızla birlikdə olun.

Og með anda þínum. Və ruhunuzla.

Refsiverð athöfn Penitential akt

Bræður (bræður og systur), við

skulum viðurkenna syndir okkar,

Og búðu okkur svo undir okkur að

fagna helgum leyndardómum.

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək

üçün özümüzü hazırlayın.

Ég játa fyrir almáttugum Guði Og

þér, bræður mínir og systur, að ég

hafi syndgað mjög, Í hugsunum

mínum og orðum mínum, í því sem

ég hef gert og í því sem ég hef ekki

gert, í gegnum mér að kenna, í

gegnum mér að kenna, Með mér

gríðarlegustu sök; Þess vegna spyr

ég blessaða Maríu sífellt dvalar,

allir englar og dýrlingar, Og þú,

bræður mínir og systur, að biðja

fyrir mér Drottni Guð okkar.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən

çox günah etmişəm,

Düşüncələrimdə və mənim

sözlərimdə, Etdiklərimdə və nə

edə bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim

günahımdan, ən şiddətli

günahımdan; Buna görə də, Mary-

ın hər zaman bakirə, Bütün

mələklər və müqəddəslər, Sən,

qardaşlarım və bacılarım,

Allahımız Rəbbin mənim üçün dua

etmək.

Megi almáttugur Guð miskunna

okkur, Fyrirgefðu syndir okkar, og

færa okkur í eilíft líf.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

AMEN Amin
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Kyrie Kyrie

Drottinn, miskunna. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Drottinn, miskunna. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Kristur, miskunna. Məsih, mərhəmət et.

Kristur, miskunna. Məsih, mərhəmət et.

Drottinn, miskunna. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Drottinn, miskunna. Ya Rəbb, mərhəmət edin.

Gloria Glorya

Dýrð Guðs í hæsta, og á jörðu friði

til fólks með góðan vilja. Við lofum

þér, Við blessum þig, Við dáum þig,

Við vegsama þig, Við þökkum þér

fyrir mikla dýrð, Drottinn Guð,

himneskur konungur, Ó Guð,

almáttugur faðir. Drottinn Jesús

Kristur, aðeins fæddur sonur,

Drottinn Guð, lamb Guðs, sonur

föðurins, Þú tekur frá sér syndir

heimsins, miskunna okkur; Þú tekur

frá sér syndir heimsins, fá bæn

okkar; Þú situr við hægri hönd

föðurins, miskunna okkur. Fyrir þig

einn eru heilagir, þú einn ert

Drottinn, þú einn ert sá hæsti,

Jesús Kristur, með heilögum anda, Í

dýrð Guðs faðirinn. AMEN.

Ən yüksək olan Allaha izzət, və

yer üzündə yaxşı iradə xalqına

sülh. Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-

dua veririk, Sizi heyran edirik, Sizi

tərifləyirik, Böyük izzətinizə görə

sizə təşəkkür edirik, Rəbb Allah,

səmavi padşah, Ey Allah, Uca ata.

Lord İsa Məsih, yalnız Oğul,

Atanın oğlu Rəbb Allah, Allahın

quzu, Dünyanın günahlarını

götürürsən, bizə rəhm et;

Dünyanın günahlarını götürürsən,

Duamızı al; Atanın sağ əlində

oturursunuz, bizə rəhm et. Yalnız

sizin üçün müqəddəsdir, Sən tək

sən Rəbbsən, Sən yalnız ən

yüksəksən, Müqəddəs İsa,

Müqəddəs Ruhla, Allahın izzətində

ata. Amin.

Safnaðu Toplamaq

Við skulum biðja. Dua edək.

AMEN. Amin.

Helgisiðir af orðinu Sözün liturgiyası

Fyrsta lestur İlk oxuma

Orð Drottins. Rəbbin sözü.

Takk fyrir Guð. Tanrıya təşəkkür edirəm.

Svara sálmur Cavabqayırma məzmuru
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Önnur lestur İkinci oxu

Orð Drottins. Rəbbin sözü.

Takk fyrir Guð. Tanrıya təşəkkür edirəm.

Fagnaðarerindi Mücərrəd

Drottinn er með þér. Rəbb səninlə olsun.

Og með anda þínum. Və ruhunuzla.

Lestur frá heilaga fagnaðarerindinu

samkvæmt N.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Dýrð þér, Drottinn Ya Rəbb, Sənə Şöhrət

Fagnaðarerindi Drottins. Rəbbin müjdəsi.

Lof til þín, Drottinn Jesús Kristur. Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin.

Starf trúar İmançılıq

Ég trúi á einn Guð, faðirinn

almáttugur, framleiðandi himins og

jarðar, af öllu sýnilegum og

ósýnilegum. Ég trúi á einn Drottinn

Jesú Krist, Eini fæddur sonur Guðs,

fæddur af föður fyrir alla

aldurshópa. Guð frá Guði, Ljós frá

ljósi, sannur Guð frá sönnum Guði,

fæddur, ekki gerður,

samviskusamur með föður; Í

gegnum hann voru allir gerðir. Fyrir

okkur menn og til hjálpræðis kom

hann niður af himni, og af

heilögum anda var holdtekin Maríu

mey, og varð maður. Fyrir okkar

sakir var hann krossfestur undir

Pontius Pilatus, Hann hlaut dauða

og var grafinn, Og reis upp aftur á

þriðja degi í samræmi við

ritningarnar. Hann steig upp til

himna og situr við hægri hönd

föðurins. Hann mun koma aftur í

dýrð að dæma lifandi og hina látnu

Og ríki hans mun ekki hafa endi. Ég

trúi á heilagan anda, Drottinn, líf

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən

və görünməyən hər şeydən. Bir

Rəbb İsa Məsihə inanıram, Allahın

yeganə doğulmuş oğlu, hər

yaşdan əvvəl atanın doğulduğu.

Allahdan Allah, İşıqdan işıq,

Həqiqi Allahdan həqiqi Allah,

doğulmuş, edilməmiş, ata ilə

konqressiya; Onun vasitəsilə hər

şey düzəldildi. Bizim kişilər üçün

və qurtuluşumuz üçün göydən

endi, Müqəddəs Ruh tərəfindən

Məryəm Məryəmin təcəssümü idi,

və insan oldu. Bizim xatirimiz

üçün Pontius Pilate altında

çarmıxa çəkildi, Ölümdən əziyyət

çəkdi və torpağa verildi, və

üçüncü gün yenidən yüksəldi

Müqəddəs Yazılara uyğun olaraq.

Cənnətə qalxdı və atanın sağ

tərəfində oturur. Yenidən izzətdə

olacaq Yaşayanları və ölüləri

mühakimə etmək və onun

Padşahlığının sonu yoxdur. Mən
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lífsins, sem heldur áfram af föður

og syni, Hver með föður og son er

dáður og vegsamaður, sem hefur

talað í gegnum spámennina. Ég

trúi á eina, heilaga, kaþólsku og

postullegu kirkju. Ég játa eina skírn

fyrir fyrirgefningu synda Og ég

hlakka til upprisu dauðra og líf

heimsins sem koma. AMEN.

Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim

gəlir, Ata və oğulla kiminlə

görüşür və izzətlənir,

peyğəmbərlərdən danışanlar. Bir,

müqəddəs, katolik və apostol

kilsəyə inanıram. Günahların

bağışlanması üçün bir vəftiz

edirəm və ölənlərin dirilməsini

gözləyirəm və dünyanın həyatı

gələcək. Amin.

Heimilislega Hopdurlu

Alhliða bæn Qədrinin

Við biðjum til Drottins. Rəbbə dua edirik.

Drottinn, heyrðu bæn okkar. Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm.

Helgisiðir

evkaristíunnar

Eucharistin liturgiyası

OfferTory Kütçü

Blessaður sé Guð um aldur og ævi. Heç vaxt Allah mübarək olsun.

Biðja, bræður (bræður og systur),

að fórn mín og þín Getur verið

viðunandi fyrir Guð, Almáttugur

faðirinn.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

Megi Drottinn samþykkja fórnina í

höndunum fyrir lof og dýrð nafns

hans, til góðs og hag allra heilagrar

kirkju hans.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı

qəbul etsin Adının tərifi və izzəti

üçün, Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

AMEN. Amin.

Evkaristíska bæn Eucharist namaz

Drottinn er með þér. Rəbb səninlə olsun.

Og með anda þínum. Və ruhunuzla.

Lyftu hjörtum þínum. Ürəklərinizi qaldırın.

Við lyftum þeim upp til Drottins. Onları Rəbbə qaldırırıq.

Við skulum þakka Drottni Guði

okkar.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Það er rétt og bara. Düzdür və ədalətlidir.
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Heilagur, heilagur, heilagur

Drottinn guð gestgjafa. Himnaríki

og jörð eru full af dýrð þinni.

Hosanna í hæsta. Blessaður er sá

sem kemur í nafni Drottins.

Hosanna í hæsta.

Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və

yer şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına gələn

xeyir-dua verdi. HOsanna ən

yüksəkdə.

Leyndardómur trúarinnar. İman sirri.

Við boðum dauða þinn, Drottinn, og

játa upprisu þína þangað til þú

kemur aftur. Eða: Þegar við borðum

þetta brauð og drekkum þennan

bolla, Við boðum dauða þinn,

Drottinn, þangað til þú kemur aftur.

Eða: Bjarga okkur, frelsari

heimsins, Fyrir kross þinn og

upprisu Þú hefur látið okkur losa

okkur.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik

və dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi

yeyib bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız

və dirilmə ilə Bizi azad etdin.

AMEN. Amin.

Samfélagshelgi Birlik ayinləri

Að skipun frelsarans og myndast af

guðlegri kennslu, þorum við að

segja:

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Faðir okkar, sem list á himni,

Helgist þitt nafn; Ríki þitt kemur,

verður gert þitt á jörðu eins og það

er á himni. Gefðu okkur þennan

dag daglega brauð, og fyrirgefum

okkur trespasses okkar, þegar við

fyrirgefum þeim sem sveiflast gegn

okkur; og leiða okkur ekki til

freistingar, en frelsa okkur frá illu.

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin səltənəti

gəlsin, THY ediləcək göydə

olduğu kimi yer üzündə. Gündəlik

çörəyimizi bu gün bizə verin, Bizi

günahlarımızı bağışla, Bizə qarşı

günahlandıranları bağışladığımız

üçün; və bizi sınağa çəkməyin,

Ancaq bizi pislikdən qurtar.

Frelsaðu okkur, Drottinn, við

biðjum, frá hverju illu, Gæfu friðinn

á okkar dögum, að með hjálp þinni,

Við gætum verið alltaf laus við

synd og öruggt fyrir allri neyð, Eins

og við bíðum blessaða vonarinnar

Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə

sülh bəxş edərək, ki,

mərhəmətinizin köməyi ilə,

Həmişə günahdan azad ola bilərik

və bütün çətinliklərdən

təhlükəsiz, mübarək ümid
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og komu frelsara okkar, Jesús

Kristur.

gözlədiyimiz üçün Xilaskarımızın

gəlişi İsa Məsih.

Fyrir ríkið, Krafturinn og dýrðin eru

þín Nú og að eilífu.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Drottinn Jesús Kristur, Hver sagði

við postulana þína: Friður ég læt

þig, friður minn ég gef þér, Horfðu

ekki á syndir okkar, En á trú

kirkjunnar þinnar, og veita henni

náð frið og einingu í samræmi við

vilja þinn. Sem lifa og ríkja um

aldur og ævi.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə

və həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

AMEN. Amin.

Friður Drottins vera alltaf með þér. Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Og með anda þínum. Və ruhunuzla.

Við skulum bjóða hvert öðru merki

um frið.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Lamb Guðs, þú tekur burt syndir

heimsins, miskunna okkur. Lamb

Guðs, þú tekur burt syndir

heimsins, miskunna okkur. Lamb

Guðs, þú tekur burt syndir

heimsins, Veittu okkur frið.

Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə sülh

verin.

Sjáðu lamb Guðs, Sjáðu hann sem

tekur burt syndir heimsins.

Blessaðir eru þeir sem kallaðir eru

til kvöldmáltíðarinnar á lambinu.

Allahın Quzusuna baxın,

Dünyanın günahlarını götürənləri

gör. Quzunun şam yeməyinə

çağırılanlar mübarəkdir.

Drottinn, ég er ekki verðugur að þú

ættir að fara undir þakið mitt, En

segðu aðeins orðið og sál mín skal

læknast.

Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız

sözü söyləyin və ruhum

sağalacaq.

Líkami (blóð) Krists. Məsihin bədəni (qan).

AMEN. Amin.

Við skulum biðja. Dua edək.

AMEN. Amin.
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Lokun helgiathafna Sonrakı ayinlər

Blessun Bərəkət

Drottinn er með þér. Rəbb səninlə olsun.

Og með anda þínum. Və ruhunuzla.

Megi almáttugur Guð blessa þig,

Faðirinn og sonurinn og heilagur

andi.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata

və oğul və müqəddəs ruh.

AMEN. Amin.

Uppsögn İşdən çıxarılma

Farðu fram, messunni er lokið. Eða:

Farðu og tilkynntu fagnaðarerindi

Drottins. Eða: Farðu í friði og

vegsamaðu Drottin með lífi þínu.

Eða: farðu í friði.

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya:

Gedin və Rəbbin müjdəsini elan

edin. Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Takk fyrir Guð. Tanrıya təşəkkür edirəm.
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